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HNCHOJIb30BAHUE KOHKOPJAHCA
B OBYUYEHUH AHIVIMACKOMY SI3bIKY
JIJIA CHEIUAJBHBIX AKAJJEMUYECKHUX IEJIER
B HESI3BIKOBOM BY3E

Amnorwcesa B.I., lamvinuna E.C.,
Honuxapnosa C.B., lllazanuna O.B.

B oannou cmamve paccmampusaromes 8onpocwl, C6s3aHHbIE C UC-
NOIb308AHUEM KOHKOPOAHCA 8 Kayecmee pecypca 0ist 6bl00pa JieKcuye-
CKUX eOUHUY Npu 00YHeHUU aKA0eMU4eCKOMY AHSTULCKOMY S3bIKY 05
CHeyUanbHbIX yeaell 8 pamMKax CUCEMHO-0eamelbHOCHHO20 N00X00d.
Tlpusoosimes npumepvl UCNONBL306AHUS OAHHO20 Pecypcd 0si RO020-
MOBKU MASUCMPAHMOS U ACNUPAHNOE HEA3bIKOGbIX CReYUANbHOCIELL.

Lenv. Asmopvl cmambu cmagsam yeivlo HOKA3amb 803MONCHOCTIU
UCTIONL306ANUSL NPOSPAMMbL KOHKOPOAHC 8 MeMOOuKe 00y4eHus: uHo-
CMPAHHOMY S3bIKY OJisl CHEYUATbHBIX Yeell 8 NOO2OMO8Ke MA2UCTNPAH-
MO8 U ACRUPAHMOB HES3LIKOBHIX CNEYUAIbHOCTEL.

Memoo unu memooonozus nposedenus pavomot. Octogy uccieoo-
8ams 0OpazyIOmMm meopemudecKull AHAIU3 MemoouyecKou 1umepamypol,
a maxaice Memoobl NPOSHOZUPOBAHUSL U 0O0DUJCHUSL.
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Pesynvmamot. Pezyiomamul pabomovl 3aKA0OYAIOMCS 8 MOM, YMO
ABMOPbl NOKAZLIBAIOM AOPUMM PADOMbL ¢ NPOZPAMMOU KOHKOPOAHC
0151 NOHUMAHUSL 3HAYEHUS CILOBA 8 KOHMEKCMe, AHAU3A e20 ynompediie-
HUsl 8 53bIKe, OJIsL UBYYEHUsl 2PDAMMAMULECKO20 CMPOsL A3bIKA, A MAKICe
07151 UCNONb30BAHUSL KOPNYCA € YENbl0 AKAOEMUUECKOU KOMMYHUKAYUU.

Oobnacms npumenenus pe3yniomamos. Pezyiomamol ucciedosanus
Mo2ym Oblmb RPpUMeEHeHbL /1 00YUeHUss UHOCIMPAHHOMY A3bIKY OJis che-
YUATLHBIX Yerell MASUCPAHMO8 U ACRUPAHINOG 8 HESI3bIKOBOM BY3e.

Kntouegwle cnosa: anenutickuil A3viK 0Jisl CNEYUATbHBIX AKAOeMuye-
CKUX yenell, KOHKOPOAHC; NPOSPAMMHbBLE CPEOCBA COCMABNEHUSI KOH-
KOPOAHCO8.

USE OF CONCORDANCE IN TEACHING
OF ENGLISH FOR SPECIFIC ACADEMIC PURPOSES
IN NON-LINGUISTIC UNIVERSITIES

Andyuseva V.G., Latynina E.S., Polikarpova S.V.,
Shagalina O.V.

This paper considers issues, connected with concordance, as a source
of proper lexical unit selection for postgraduates in teaching of English
for Specific Academic Purposes ( ESAP) within the frame of activity
approach.

Purpose. The article is aimed to use concordance in teaching foreign
language for special purposes in training master and PhD students.

Methodology. The basis of the research is theoretical analysis of
methodological literature and hypothesizing.

Results. The results of the study are that the authors report the al-
gorithm of work with the concordance for understanding the word in
context and its use in the language, for grammar study as well as for
academic communication

Practical implications. The results of the study can be applied for
postgraduates in teaching of English for Specific Academic Purposes
(ESAP).
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B coBpemMeHHON MeToAMUYECKON JTUTeparype MOHITHE aKaIeMUUeCKHUA
AHIVIMHACKUHN S3bIK MMEET JIBOMHOW (DOKYC: aHIITMICKUI SI3BIK JUIST OOIIUX
akagemuueckux nenei — English for General Academic Purposes (EGAP),
AHIIMACKHH SI3BIK JUTS CHIEIUAJIBHBIX aKaJIeMUIecKux reneit — English for
Specific Academic Purposes (ESAP), aro mo3BossieT oOydaromimcst hopMu-
POBaTh S3bIKOBbIE KOMITETEHITMH U HABBIKH UCCIIEIOBATENHCKOM S TeTbHOCTH
B COOTBETCTBHUH C TPEOOBAHUSIMU MHOTOYPOBHEBOM CUCTEMBI 00pa30BaHHSL.
ESAPocHOBbIBaeTCS HA MOHUMAHUN KOTHUTUBHBIX, COLIUATIBHBIX U JIUHT-
BHUCTHYECKUX TPEOOBAHUHA CIICITHATEHBIX aKaIEMHUICCKIX TUCIIATUTIH [6].

B cootBeTcTBHM ¢ TpeOOBaHUSAMH K pe3yJIbTaTaM OCBOCHHUS IPOTpaMM
o HarmpasieHuto moarotosku 11.04.01 Paguorexuuka (ypoBeHb Maru-
CTparypa) B pe3yJbTare 0CBOSHHsI IIPOTPaMM MarucTparyphbl BEITYCKHUK
CIIOCOOEH OCYIIECTBIATH JIEJIOBYI0 KOMMYHHKAIIAIO B YCTHON U THCH-
MEHHOH (popmax Ha rocymapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii denepammm
n nHoctpanHoM(bIX) sizbike(ax) (YK-4), momkeH ObITh CIOCOOEH MpH-
o0peTaTh W UCIOJIB30BaTh HOBYIO MH(DOPMAITUIO B CBOEH MPEeIMETHON
o0IracTH, mpenyiararb HOBbIE H/EH 1 TIOAXO/bI K PEIIeHUI0 WH)KEHEPHBIX
3amad (OIIK-3) u mpuobperats U UCMOIB30BaTh HOBYIO MHGOPMAITHIO
B CBOCH NPEAMETHOM 00acTH, Mmpe/yiaraTh HOBBIC UICH U MOIXOJbI K
pemennto nwxeHepHsix 3a1ad (OI1K-4) [4]. Peanuszoars ¢popmupoBa-
HUE TaHHBIX KOMITETEHIINH TI03BOJISIET MCTIOIb30BaHNE MAaruCTPaHTaMU
U aCTIUPAHTAMH SI3BIKOBBIX KOPITYCOB.

S13bIKOBO (MM TUHTBUCTUYECKHIT) Kopryc (corpus, pl. — corpora),
KOTOPBII TIPEACTaBIsAET CO00i 00bEMHOE, OTOOPaHHOE Ha KPUTEPHAITh-
HOW OCHOBE 1 XPaHSIIEECs B IIEKTPOHHOM BHJIE COOpaHUE €CTECTBEHHBIX
Clly4aeB YNoTpeOiaeHns s3bIKa, SBIsSeTCs 0a30BbIM MOHATHEM KOPITyC-
HOW JTMHTBUCTHKHU.

Taxk, 1IeNbI0 CO3/IaHuUs SI3BIKOBOTO KOPITyCa SBISETCSI MAKCUMAIIbHOE
OTpa)keHHUE B €T0 COAEPIKAHNN BCETO MHOTOOOPAa3He S3bIKa U €T0 (PyHK-
LKA B UX €CTECTBCHHOM NposiBJicHUH. [103TOMY Takue KOpIychl 00bIY-
HO TUHAMUYHBI, TO €CTh MPOUCXOAUT UX OCTOSTHHOE TooTHeHue [15].
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H.U. AnekceeBa oTMe4aeT, 4To, Tak Kak pabora ¢ TeKCTaMu, Cofep-
JKAIIMMU JICKCUKY SI3bIKOB is1 crieruanbHbix 1eneit (ICLL, anrn. LSP)
(TeXHUYEeCKUMHU, SKOHOMHUYECKUMH, MEAUIIMHCKUMH H JIP. ), SI3BIKOB ITPO-
(heccnoHaTbHON KOMMYHHKAIIMH, B HACTOSIIIIEE BpeMs HE TIOJIepiKaHa
TOTOBBIMH KOPITyCaMH, TpeOyeT co31aHuss COOCTBEHHOTO MacCHBa CIie-
IUABHO MOJOUPAEMBIX TEKCTOB, IOATOMY Uil 00pabOTKH TaKUX TEK-
cTOB 3 (EKTUBHO HCIOIH30BaHHE KOHKOPJAHCEPOB — MPOTPAMMHOTO
oOecrnedeHus], MPUMEHSEMOTO /ISl IPOBECHHSI JTMHTBUCTHUECKHUX HC-
CJICJIOBaHUH M CTATHCTUYCCKOM 00pabOTKH MacCHBOB TEKCTOB [1].

[IpumeHeHne KOpIycoB TEKCTOB Ja€T BO3MOKHOCTH BBIIBUTH JIEK-
CUKO-TPaMMAaTHYECKYIO COY€TaeMOCTh CJIOB, UX YaCTOTHOCTbh, 00Pa3IIbl
CITOBOYTIOTPEOJICHH S, NCTIONTB30BaTh B KAYECTBE HCTOUYHHKA JIOTIOTHUTEIb-
HoU nH(pOpMaIK 0 TPeIMETHOI 001aCTH, UCTIOIB30BAHUH TEPMHHA [ §].

Home > Concordancers > Corpus search input (Eng)

Corpus Concordance English vz

*
\With Sub-Corpus capacity for items marked  in select menu - five now
+ more to follow) @EETED

French German Spanish English Base Speed = 1 second per million v

Add more for extras (associated words, family
search, sub-corpus)

Keyword(s): ‘ In compus: [Bmwn {1 million wds) n
equals n descriptions.

CONTROLS :

Sort By m word(s) to | Len n of keyword | Line Width [120 n Number of Lines [1.000 n Gapped? | no n

On STARTS or FAMILY searche 1t by keyword” gives distribution of forms
OPTION : With associated word(s) | within [« [E words to
[ Ether n side

and NONE of these words anywhere in the line [ ]

+ Scan for any recurring word (potential colloc.) within (s_|i@] words presenting <= (4 times

Puc. 1. [Ipumep ucrnons30BaHus KOHKOpAaHca [S]

Cornacuo CricoeBy I1.B., koHKOpaHC — 3TO TIpOrpaMma, Mo3BoJISIO-
1as aHaJIM3UPOBATh OOJIBIINE MACCUBBI TEKCTa Ha MIPEAMET OOHapyxKe-
HUSI 3aKOHOMEPHOCTEH MCIIONB30BaHMS B SI3BIKE CIIOB WITH BBIPAYKCHUIH.
KoHkopaHe oCcymiecTBIsSeT MOUCK 3alpaninBaeMoro ClIoBa B KOPITyce
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Y BBIJAE€T B HOBOM OKHE HECKOJIBKO ()parMeHTOB MPETIOKEHUH U3 pa3-
HBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX HCIIOIB3YETCS IAHHOE CIIOBO WM BBIPAKEHHE.
Ha ocHOBaHMM TIOTYYEHHBIX PE3yabTaTOB KOHKOP/IaHCA MOXKHO KaK I10-
HATH 3HaYCHHE JAHHOTO CJIOBA M3 KOHTEKCTA, TaK M MPOBECTH aHAIN3
ero ynorpeOieHus B s3bIke [3].

TomricoH paccMaTpuBaeT HCIOIB30BaHNE KOPITYCOB ISl CO3AaHMs Ya-
CTOTHBIX CITUCKOB CJIOB, KOTOPBIE MOTYT CITY>KUTh TIOJIE3HOW OCHOBOH IS
pa3paboTku yaeOHbIX MaTepuanoB. OOparieHue k mpodaitnaM JIeKCHKH
onM(POBAHHOTO TEKCTA MOKET MOMOYb CTYJCHTaM, U3ydyaroluM AH-
IIMACKUH SI3BIK TS aKaJIeMUYECKUX LIEIeH HaXOIUTh BaXKHbIC JISKCHYe-
CKHE eIMHUIIBI B KOHTEKCTE B 3aBUCUMOCTH OT YaCTOTHI HCITOJIb30BAHUSI.
OnHIM U3 TIPUMEPOB 3TOTO sBIsIeTcs BeO-caiiT Web-VP (VocabProfile)
[10], xoTopbIit ipeocTanisieT mpodaiis caoBaps JiF000ro oIU(pPOBaH-
HOTO TEKCTa, BBEJCHHOTO TOib30BaTeneM. VocabProfile mokassiBaer,
CKOJIBKO CJIOB COJIEP)KUT TEKCT B paMKaX JaHHBIX YaCTOTHBIX YPOBHEH:

1) crimcok Hambomee yrmorpeonsemsrx 1000 cemecTB ciioB;

2) nekcuka u3 BTopoi mo ynorpeodmsemoctu 1000 ceMelicTB cioB;

3) CIMCOK aKaJIeMUYECKON JICKCHKH;

4) cioBa, HE BOIIEAIIUE B BBIIIICYKa3aHHBIE CITHCKH.

OpmHAM U3 BO3MOXHBIX BAPUAHTOB MOXKET CIIYKUTh OHJIAIH KOPITyC-
menemkep Corpus Concordance English. J{jst renHepatiuu koHKOopiaHca
JocraroyHo Bhucarh B nosie ‘Keyword(s)’ uHTepecyroliee cioBo WIN
coueTaHue cioB, BeIOpaTh kopryc B rpade ‘Choose a Corpus’, 3a1as
HY>KHOE KOJTUIEeCTBO CTPOK (500 10CcTaTOTHO IJI TPOCTOTO ITOMCKA) BO
Bkiazke ‘Number of Lines’, u Haxarb Ha kHONKY ‘Get concordance’,
Kak MoKa3aHo Ha pucyHke 1 [2].

[Ipumep ynorpeOieHnss KOHKOpIaHCa MPEJICTABICH B HCCICIOBAHN-
sx Tuma J[>koHca, KOTOPBIM UCTIOIB30BaAJI KOHKOP/IAHC B MIPEINOIaBaHUuN
acrpaHTamM AHTIIMICKOTO SI3BhIKa JUIA CIICHUAJIBHBIX aKaJE€MHYCCKUX
Lesnel B TeueHne HeCcKoIbKuX JeT [12]. OH Tak ke NpeioKuil TEPMUH
«o0yueHne, ocHoBaHHOE Ha TJaHHBIX» (DDL), KOTOpHIii ONHCHIBAET HIIEHO
AKTUBHOTO M3yUYEHHUS S3bIKa TOCPEICTBOM KOHKOPAHCA.

Cy1iecTByeT psiJl KHCCIICIOBaHNI B CPABHUTEIILHOM SI3BIKO3HAHUH, KO-
TOpPBIE YKa3bIBAIOT HA TO, YTO PEUEBHIC MOJEIH POAHOTO SI3bIKA OKA3bI-
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BAaIOT BBIPA)KEHHOE BIMSAHNE HA UCIOJIH30BAHNE HHOCTPAHHOTO S3BIKA,
JlaXke P YCIIOBHUH a0COIIOTHO KOPPEKTHOTO 00paIeHHs C TPaMMAaTHKON
u nekcukoii [12]. Ixonc cunraet, uro DDL npencrasnser co0oii yHH-
KaJTbHBIN TTOJXO K TIPETOJJaBAHHUIO aHTIMICKOTO SI3bIKA, TTIOCKOJIBKY OH
MO3BOJISIET O0YYArOIUMCS UHTYUTUBHO TIOHMMATh TPAMMATHKY SI3bIKA.

JIn u Cyanec nuuryT 00 OMBITE HCIONb30BaHNsI KOHKOPAAHCA B 9KC-
MIEPUMEHTAIBHOM Kypce AHIIIMHCKOTO S3bIKa NIl HAYYHBIX IIeJeH, OT-
Medasi €r0 BEICOKHH MOTEHITHA ¥ BO3MOKHOCTH JIJIsl CAMOCTOSATEIIEHOTO
aHaJIM3a U MCCIeI0OBaHNS B PaMKax MPEeIMETHO OPUEHTHPOBAHHOTO U
ayTEeHTUYHOTO MHOCTPAHHOTO si3bIKa [13].

B npyrom nccrnenoBanuu M. Yapib3 MPUBOAUT pe3yabTaThl TPUMeE-
HEHUSI KOHKOpPAAaHCa B Kypce aKaJeMHYeCKOro MIChMa Ha aHTITHHCKOM
A3BIKE, KOTOPBII MO3BOJIII CTYI€HTaM CpaBHUBATh M aHAJIN3WPOBATH
BBIOOD SI3BIKOBBIX CPEJICTB JJIsl OITMCAHUSI CBOMX UCCIICJOBAHHI Ha HHO-
CTpPaHHOM $I3bIKE[7].

Ha puc. 3 u 4 npencrapieHbl NpUMeEpPbl PE3yJIbTATOB MOUCKA CJIOB
investigation W research B bpuTaHCKOM HaIllMOHAILHOM KopItyce. JlaHHbIi
MIpUMep OTYETIMBO MOKA3bIBAET, YTO KOHKOPJAHC BBIAET KaX/J0€ CIOBO
B KOHTEKCTE €T0 PEeabHOTO UCIIOIB30BaHMS. Pe3yrbrarsl morcka MOXHO
WCTIONB30BATh [Tl YTOYHEHHUS CIIOBOYTOTPEOICHNS M BRIBEJICHUSI TIPABUIT
UCTIONb30BAaHUS OIIPE/ICNICHHBIX CIIOB M BBIPAKEHHUH B S3BIKE, a TAKKe IS
M3y4YeHHs rpaMMaTH4YecKoro cTpos si3blka. B cetn MHTepHeT cymiecTByeT
MHO)KECTBO KOPITYCOB, KOTOPBIE MOYKHO HCTIONB30BATh [IJIsl aHAJIH3a CIIOBOY-
TOTPeONEHI S WITH TPaMMaTHIeCKOTO CTPOos si3bIKa. [ [pr 3ToM moss3oBaTeto
(Y4eHHKY, CTYJICHTY, YUUTEII0) BaXKHO OCYIIECTBUTH BEPHBIN BHIOOP KOH-
KPETHOTO JIMHIBUCTHYECKOTO KOPITyca IS peIIeHNs] KOHKPETHBIX YUeOHBIX/
HayYHBIX 33/1a4. Harpumep, eciv 1os30BaTelno He0OXOMUMO BBISIBUTH pa3-
JIYUS B UICTIONB30BAHIH TIAphI CIIOB thesis/dissertation v Tapbl CIIOB paper/
article COBpeMEHHOM aHITIMHACKOM $I3bIKE, TO HAHOOJIee TOIXO/ISAIIUM JUIs
petenHust 3Tol yueOHO#H 3a1auu Oynet bpuraHcknii HAMOHATBHBIH KOPITYC.

O4eHb YacTo y CTY/ICHTOB BOSHHUKAOT 3aTPYIHEHUS C BHIOOPOM JIeK-
ceM, HalpuMmep, JIEKCeMBI investigation u research, cortacHO CIOBapio
lingvo, uMeroT 3HaUCHHE «HccleqoBanue» [14], moaToMy BakHO Ha-
YUUTH CTYACHTOB BBHIOMPATh MPaBUIIbHBIC S3BIKOBBIC CPEICTBA COTJIac-
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HO KOHTEKCTy. Hampumep, cymecTByeT psij] TIOAXO0/0B K OMpEICICHUIO
MOHSATHSI MPEATPUUMYHUBOCTH, SBOJIONHUS KOTOPBIX SIBISETCSI OCHOBON
COBpPEMEHHBIX MpecTaBiIeHnit 00 3Tom KadectBe [4]. Takum oOpazom,
Tiepe; MiccieIoBaTeNleM MOXKET BOZHUKHYTh HE0OXOANMOCTh BBIOOPA K-
BUBAJICHTA B aHDJIMHCKOM SI3bIKE TEPMUHY «IPEATIPUAMYNBOCTDY, TaK
KaK CYIIECTBYET J]Ba CXOAHBIX TIOHSTHS, KOTOPBIE CJIOKHO Pa3TpaHUIHTh
HEe HOCHUTeIo s3biKa. [Ipn odopMIileHnr 30HBI SKBUBAJICHTOB B CIIOBA-
PSAX, OCHOBaHHBIX Ha KOPIYCHBIX JaHHBIX, BO3HUKAIOT OIPE/EICHHBIC
npooieMbl. Hepenko ObIBaeT Tak, 4TO «HOPMAaJIbHBI» OOIMICTIPHHSTHINA
9KBUBAJICHT OMMCHIBAEMOM HIUOMBI HE BCETId MOXKET OBIThH YIOTpeOiIeH
TIPH TTEPEBOJIE Ay TEHTHYHBIX KOHTEKCTOB [3]. OTCIo/1a BO3HUKAET BOIIPOC
0 CYITHOCTH MEXbBA3BIKOBOH SKBUBAJIEHTHOCTH. PermmTh 3Ty ipobiemy
MO3BOJISIET UCTIOJIb30BaHHE KOHKOPJAaHCa, KOTOPBIH HATMISIHO JIEMOH-
CTPHUpYET YHOTpeOneHHe JaHHBIX JIEKCEM B JTHHAMHYECKOM MPOSIBJICHUH
COBpPEMEHHOTO s13bIKa. KOHKOpIaHC TIO3BOISIET BHIOPATh JIEKCHUECKYTO
€IMHUILY B COOTBETCTBUH C LEISAMH aKaJIeMUIECKONH KOMMYHHUKAIINH.
[Tonp30BaTeto JTUITL HEOOXOAMMO BHIOPATH COOTBETCTBYIOIIHIA KOPITYC
U3 criucka, Harpumep, Academic Abstracts, Presidential speeches u T.1,
KaK IMPEJICTaBICHO HA PUCYHKE 2.

[IpuBenem mpumep UCTIONB30BaHMS KOHKOp/JAHCA HA 3aHATHSAX aH-
IJIMHACKOTO S3bIKa Y aCHPAHTOB HES3BIKOBOTO By3a 1 rona oOy4yeHusl.
Case Study:

1.06paruTech K KOHKOPAAHCY M HaWJOUTE JeKCeMbl research and
investigation.

2. O3HaKOMBTECH C MTPUMEPAMHU HCIIONB30BAHUS B SI3bIKE research
and investigation.

3. HaiinmuTe ¥ BBIMUIIATE CIIOBOCOYETAHUS CO CIOBaMU research u
investigation.

4. CocTaBbTe PEIJIOKEHHS, HCTIONB3Ys CJIOBOCOYETAHMUS, TIOIXO/IS-
mye 00JacTH BalllMX HAYYHBIX HHTEPECOB.

B manHOM citydae BOBMOYKHBI CIIEYIOIIUE CIOBOCOYCTAHHUS:

To conduct research in, to assist research in, to carry on continuous
research

One area of investigation..., a comprehensive investigation of...
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Puc. 4. Ilpumep yacTu KOHKOpJAHCa CI0Ba investigation B 13bIKOBOM KOpILyce

JauHbIi prMep paboThl ¢ KOHKOPJAHCOM yKa3bIBacT Ha MPEUMYy-
IECTBA TAHHOTO pecypca. Takum 00pa3oM, Mbl MOKEM CJIeTIaTh BBIBOJ,
YTO KOHKOPJIAHC TO3BOJISCT:

+ IIOHUMATh 3HAYCHHE JIAHHOTO CJIOBA U3 KOHTEKCTA U MPOBOIHUTH

aHaJIN3 ero yIoTpeOICHHUS B S3BIKE,
e MUCIHOJIB30BAaTh PE3YJIbTAThI IOUCKA IJI YTOUYHCHUS CJIOBOYIIOTPEC-
OJICHUS U BBIBE/ICHHS ITPABHJT HCTIOIB30BAHUS OTPE/ICTICHHBIX CJIOB
1 BBIPXKEHHI B SI3bIKE, & TAK)KE JJISI H3YUEHUS] PAaMMaTHYECKOTO
CTpOS S3BIKA;

+ BBIOMpATH KOPITYC B COOTBETCTBHH C LETSIMU aKaIeMUIECKOH KOM-
myHukanmu (Academic Abstracts, Presidential speeches u T.11.).

Cnucox numepamypul
1. AnekceeBa H.U. Vcnonb3oBanue mporpaMM-KOHKOPJIaHCEPOB B 00-
YYEHUH JHHTBUCTOB HA MpUMepe 00padOTKU CIIeIUATH3HPOBAHHOTO
kopmyca tekctoB // [IpenonaBarens XXI Bek. 2012. Ne4. URL: http://
cyberleninka.ru/article/n/ispolzovanie-programm-konkordanserov-v-
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koH(pepennuu. 2016. C. 13-16.
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